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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit hnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen libergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang (Bild 1-3)

Spaltkeil
Stammfuhrungsbleche
Stammschieber
EntlUftungsschraube
Handschutzblech
Réder

Motor

Vorderer Stitzfuss
Transportgriff

10. Hauptrahmen

11. Bediengriff

12. 2x Schraube M6 x 12
13. 2x Schraube M6 x 20
14. 4x Federring M6

15. 4x Beilagscheibe M6
16. 2x Hutmutter M10

17. 2x Stopmutter M10
18. 2x Federring M10

19. 4x Beilagscheibe M10

©CENOOTA~WN -
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3. BestimmungsgeméBe Verwendung

Der Holzspalter ist zum Spalten von Holz mit einer
maximalen Lange von 370 mm und einem
Durchmesser von 50-250 mm ausgelegt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fur daraus hervorgerufene
Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgemaB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Téatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: 230V 50 Hz
Aufnahmeleistung: 1500 W S2 20 min
Leerlaufdrehzahl: 2950 min"!
Isolationsklasse: B
Schutzart: IP 54
Spaltkraft max: 41
Spalthub: 310 mm
Spaltgeschwindigkeit: 0,035 m/sec.
Stammaufnahmekapazitat:

Durchmesser: 50-250 mm
Lange max: 370 mm
Olmenge: 2,4
Gewicht: 42 kg
Schalldruckpegel L: 65 dB(A)

5. Vor Inbetriebnahme (siehe Bilder 4-
16)

Achtung! Verwenden Sie das Gerat nur, wenn es
komplett montiert ist.
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6. Bedienung

6.1 Empfohlene GréBe der zu spaltenden Stamme
Stammaufnahmekapazitat:
370 mm (L) x (50—250) mm (Durchm.)

1.

Der Stammdurchmesser ist lediglich ein Hinweis.
Diinnes Holz kann schwer zu spalten sein, falls
es Astlocher enthélt oder die Fasern sehr stark
sind.

Ein dickeres Holz kann auch gespalten werden,
wenn seine Fasern glatt und locker sind.
Niemals den Holzspalter mit Zylinderdruck langer
als 5 Sekunden zwingen, ubermaBig hartes Holz
zu schneiden. Uberhitztes Ol kann unter Druck
die Maschine beschadigen.

Es ist sehr wichtig, daB die Maschine angehalten
wird und nach 90°-Drehung der Stamm
nochmals versucht wird, falls der Holzspalter
nicht beim ersten Versuch spaltet. Falls das Holz
immer noch nicht gespalten werden kann,
bedeutet dies, daB3 die Harte des Holzes die
Leistungsfahigkeit der Maschine tbersteigt und
es ausgesondert werden muB, damit der
Holzspalter nicht beschéadigt wird.

6.2 Betrieb

1.

Planen Sie lhre Arbeitsumgebung. Arbeiten
Sie sicher und sparen Sie Miihe, indem Sie
zuerst lhre Arbeitsumgebung planen.
Positionieren Sie Ihre Stdmme dort, wo sie leicht
zu erreichen sind. Legen Sie einen Platz zum
Stapeln des Spaltholzes fest oder laden Sie es
auf einen danebenstehenden Lastkarren oder
einen anderen Trager/Karren.

Die Stamme zum Spalten vorbereiten. Dieser
Spalter nimmt Stdmme auf, deren L&nge max.
370mm und Durchmesser 50-250 mm sind. Beim
Schneiden von Asten oder groBen Abschnitten
keine langeren Abschnitte als aufgelistet
schneiden. Nicht versuchen griine Stéamme zu
spalten. Trockene, gelagerte Stamme spalten
sich viel leichter und werden sich nicht so oft
festfressen wie griines (nasses) Holz.

Verlegen Sie die Netzleitung. Legen Sie eine
geeignete Steckdose an, falls notwendig,auch
eine geeignete Verlangerungsleitung.

Spalter sicher aufstellen. Stellen Sie sicher,
daB der Spalter fest waagrecht auf einer 60-75
cm hohen, von irgendwelchen Gegensténden
freien Auflageflache aufgestellt ist, damit die
Bewegungfreiheit des Bedieners nicht
eingeschrankt wird. Niemals den Spalter auf dem
Boden betreiben, da dies ein Risiko von
Gesichtsverletzungen durch Spane oder Abfall

hr Seite 9

ist. Fur diese Notwendigkeit wird ein Holzspalter-
Podest empfohlen. Falls nétig, blockieren Sie die
Rader mit Keilen, um sie vom Rollen zu hindern.

5. Entliften. (Bild 17). Lockern Sie die
Entliftungsschraube (4) um 3-4 Umdrehungen,
immer wenn der Spalter benutzt wird. Ziehen Sie
die Schraube erst wieder an, wenn Sie mit dem
Holzspalten fertig sind.

6. Stamm in den Holzspalter einlegen (Bild 1).
Legen Sie den Stamm der Lange nach und flach
auf den Hauptrahmen (10) des Spalters. Der
Stamm muB flach auf dem Spalter liegen und
muf durch die Stammfihrungsbleche
umschlossen sein. Niemals versuchen, einen
Stamm in einem Winkel zu spalten.
Sicherstellen, daB der Keil (1) und der
Stammschieber (3) den Stamm senkrecht an den
Enden erfassen.

7. Zweihandbetrieb. Dricken Sie den Ein-/Aus-
Schalter des Elektromotors (Bild 18/Pos. A) ein.
Warten Sie ein paar Sekunden wéhrend der
Motor hoch lauft und sich in der Hydraulikpumpe
Druck aufbaut. Nun schieben Sie mit der
anderen Hand den Bediengriff (Bild 19/Pos. C)
zur Seite. Der Stammschieber (Bild 1/Pos. 3)
wird den Stamm andriicken, ihn gegen den Keil
(Bild 1/Pos. 1) driicken, wobei der Stamm
gespalten wird. Wenn der Stamm gespalten ist,
lassen Sie den Bediengriff (Bild 19/Pos. C) los,
wodurch der Stammschieber(Bild 1/Pos. 3)
zurlckfahren kann.

Achtung!

Falls der Stamm nicht sofort gespalten wird,
erzwingen Sie es nicht durch Aufrechterhalten
des Schubs fiir mehr als ein paar Sekunden. Dies
kann das Gerét beschadigen. Es ist besser zu
versuchen, den Stamm neu auf dem Spalter zu
positionieren oder den Stamm beiseite zu legen.

8. Stapeln Sie beim Arbeiten. Dadurch erhalten
Sie einen sichereren Arbeitsbereich, weil er frei
bleibt, und die Stolpergefahr oder die Gefahr der
Beschéadigung der Stromleitung wird vermieden.

9. Vergessen Sie nicht die Entllftungsschraube
(Bild 17/Pos. 4) wieder anzuziehen, wenn Sie mit
dem Holzspalten fertig sind.

o
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6.3 Wie ein festgeklemmter Stamm geldst wird

1. Beide Bedienelemente loslassen, so daB3 der
Stammschieber (Bild 1/Pos. 3) voll zuriick-
gefahren wird.

2. Einen dreieckigen Holzkeil unter den Stamm
figen und den Stammschieber einschalten, um
den Keil unter den festgeklemmten Stamm zu
dricken.

3. Diesen Vorgang mit immer gréBeren Keilen
wiederholen, bis der festgeklemmte Stamm
geldst ist.

Achtung!

Niemals auf den festgeklemmten Stamm
h@ammern oder die Hinde nahe am Stamm halten,
wenn Sie ihn I6sen wollen.

e BEIMLOSEN EINES FESTGEKLEMMTEN
STAMMES NIEMALS UM UNTERSTUTZUNG
DURCH EINE ANDERE PERSON BITTEN.

e NICHT VERSUCHEN DEN STAMM DURCH
SCHLAGEN MIT EINEM WERKZEUG ZU
LOSEN.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehéuse so staub- und schmutzfrei wie
maoglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

@ Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Geréat regelméaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

7.2 Wartung

® Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

10
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7.2.1 Schiérfen des Keils

1. Nach langer Betriebsdauer und falls erforderlich,
den Keil mit einer feinzahnigen Feile scharfen
und sorgféltig Grate oder flache Stellen an der
Kante entfernen.

Achtung!

Bevor Wartungsarbeiten durchgefuihrt werden, das

Gerat von der Stromversorgung trennen!

7.2.2 Wechsel des Hydraulikéls (Bild 20-23)

Das Hydraulikél sollte alle 300 Betriebsstunden

erneuert werden.

1. Stellen Sie sicher, daB der Stammschieber
voll zuriickgefahren ist.

2. Losen Sie den OlmeBstab (E).

Achtung! Die Oldichtung (F) ist aus Gummi und
kann sehr leicht beschadigt werden, wenn die
Olschraube zu fest angezogen wird. Uberpriifen
Sie die Oldichtung, wenn Sie den Olmessstab
heraus drehen.

3. Stellen Sie einen Behalter unter den Holzspalter,
der mindestens 4 Liter Ol aufnehmen kann.
Kippen Sie dann die Maschine, um das Ol in den
Behélter zu leeren.

4. Kippen Sie den Holzspalter so, dass die
Ablassoéffnung (G) nach oben zeigt. Fullen Sie
mit Hilfe eines sauberen Trichters die passende
Menge Hydraulikél ein. (Stellen Sie sicher, daB
ausschlieBlich sauberes und hochwertiges,
speziell fir diesen Einsatz hergestelltes
Hydraulikél verwendet wird.)

5. Saubern Sie den OlmeBstab (E) und fihren Sie
ihn ein, um sicherzustellen, daB der Olpegel
zwischen den beiden Marken (H) am OlmeBstab
liegt.

6. Saubern Sie den OlmeBstab (E) und die O-Ring
Oldichtung (F) griindlich und installieren Sie
diese. Seien Sie vorsichtig, damit das Gewinde
des Aluminiumdeckels nicht beschadigt wird.

Empfohlenes Hydraulikdl

Fur den Hydraulikzylinder empfehlen wir die
folgenden Hydraulikdle:

SHELL TELLUS T22

ARAL VITAM Gf22

SP ENGERGOL HCP22

MOBIL DTE11

oder gleichwertiges

NICHT ANDERE OLSORTEN VERWENDEN

o
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7.2.3 Motorschutzschalter (Bild 18 / Pos. B)

Wird der Motor langere Zeit Uberlastet, schaltet der
Motorschutzschalter die Stromzufuhr automatisch ab.
Nach ca. 1 Minute Wartezeit kann dieser durch
Eindriicken zurtickgesetzt werden und der
Holzspalter ist wieder betriebsbereit.

7.3 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:

e Typ des Gerates

o Artikelnummer des Geréates

o Ident- Nummer des Gerates

o Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der
Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

hr
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In der folgenden Tabelle sind Probleme, die bei der Nutzung des Holzspalters auftreten kénnen und
empfohlene AbhilfemaBnahmen aufgefiihrt.

Problem

Wahrscheinliche Ursache

AbhilfemaBnahme

Motor startet nicht

Motorschutzschalter hat ausgeldst

Motor abkuhlen lassen, und
Motorschutzschalter eindriicken

Stamm wird nicht gespalten

Stamm nicht richtig positioniert
Stamm Uberschreitet zulassige
Abmessungen

Keil schneidet nicht

Ol-Leck

Druckeinstellschraube wurde
verstellt.

Postitionieren Sie den Stamm
richtig

Reduzieren Sie die StammgréBe
Scharfen Sie den Keil. Entfernen
Sie Grate und Kerben vom Keil

Kontaktieren Sie einen
autorisierten Fachhandler

Kontaktieren Sie einen
autorisierten Fachhandler

Der Stammschieber bewegt sich
ruckelnd oder mit starken
Vibrationen nach vorne

Luft im Ol-Kreislauf

Uberpriifen sie den Olstand.
Nachfillen falls nétig.

Fall das Problem bestehen bleibt
wenden Sie sich an einen
autorisierten Fachhandler

Ol tritt am Zylinder oder an
anderen Punkten aus

Entliftungsschraube wéhrend des
Betriebes nicht geldst

Entluftungsschraube wéhrend
Transport nicht festgezogen

Olablassschraube nicht
festgezogen

Oldichtung abgenutzt

Entluftungsschraube l6sen

Entliftungsschraube immer vor
Transport festziehen
Olablassschraube festziehen

Kontaktieren Sie einen
autorisierten Fachhandler

12
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Kazalo:

1
2
3
4
5
6
7
8
9

. Varnostna navodila

. Opis naprave

. Predpisana namenska uporaba

. Tehni¢ni podatki

. Pred prvim zagonom

. Uporaba

. Cisgenje, vzdrzevanje in naroéanje nadomestnih delov
. Odstranjevanje odpadkov in reciklaza

. Iskanje napak

hr
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako prepregili
poskodbe in §kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

OdgovarjajoCe varnostne napotke lahko preberete v
priloZeni knjizici.

/A OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

2. Opis naprave in obseg dobave
(Slike 1- 3)

Zagozda za kalanje
Plo¢evina za vodenje hloda
Pomikalo hloda

Vijak za odzragevanje
Plo¢evina za zas¢ito rok
Kolesa

Motor

Sprednja noga

Rocaj za transport

10. Glavni okvir

11. Upravljalni ro¢aj

12. 2x vijak M6 x 12

13. 2x vijak M6 x 20

14. 4x vzmetni obro¢ M6

15. 4x podlozka M6

16. 2x zaprta matica M10

17. 2x samovarovalna matica M10
18. 2x vzmetni obro¢ M10

19. 4x podlozka M10

©CENOOTA~WN =
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3. Predpisana namenska uporaba

Naprava za kalanje drv je koncipirana za kalanje lesa
z najvecjo dolzino 370 mm in premera 50 - 250 mm.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrénokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

4. Tehni¢ni podatki

Omrezna napetost: 230V 50 Hz
Sprejem modi: 1500 W S2 20 min
Stevilo vrtljajev v prostem teku: 2950 min™'
Izolacijski razred: B
Vrsta zaSc¢ite: IP 54
Maksimalna mo¢ cepljenja: 41
Cepilni hod: 310 mm
Rezna hitrost 0,035 m/sec
Kapaciteta za sprejem hloda:

Premer: 50-250 mm
Dolzina mak.: 370 mm
Koli¢ina olja: 2,41
Teza: 42 kg
Nivo zvoCnega tlaka La: 65 dB (A)

5. Pred prvim zagonom (glej slike 4 -
16)

Pozor! Napravo uporabljajte le, ko je popolnoma
sestavljena.

o
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6. Uporaba

6.1 Priporocena velikost hlodov za kalanje
Kapaciteta za sprejem debla:
370 mm (dolzina) x (50 - 250) mm (premer)

1. Premer hloda je zgolj oporni podatek.

Tanjsi les je teZko cepiti v primeru, da ima luknje
od gr¢ ali pa mo€na vlakna. Cepite lahko tudi
debelejsi les, ¢e so njegova vlakna gladka in
rahla.

2. Cepilnik za les nikoli ne silite ve¢ kot 5 sekund,
da bi razcepili prekomerno trdi les. Pregreto olje
lahko pod pritiskom poskoduje stroj. V primeru,
da cepilnik za les v prvem poizkusu hloda ne
razcepi, je zelo pomembno, da stroj ustavite in
poizkusite Se enkrat po tem, ko hlod zavrtite za
90°. V primeru, da lesa $e vedno ne morete
razcepiti, to pomeni, da trdota lesa presega
zmogljivost stroja ter, da je ta kos potrebno
izlogiti, da ne bi poskodovali cepilni stroj za les.

6.2 Delovanje

1. Nacrtujte Vaso delovno okolico. Delajte varno
in si prihranite trud tako, da prvo naértujete Vaso
delovno okolico. Hlode postavite tja, kjer Vam
bodo z lahkoto dosegljivi. Dolo¢ite mesto, na
katerem boste zlagali razcepljeni les ali pa ga
nalozite na prikolico oz samokolnico.

2. Hlode pripravite za cepljenje. Ta stroj za
cepljenje sprejema hlode, katerih dolzZina je
maksimalno 370 mm in imajo premer 50-250
mm. Pri rezanju vejevja ali velikih hlodov ne
rezite vecjih hlodov kot je navedeno. Ne
poizkusSajte rezati »zelenih« hlodov. Suhi,
skladi¢eni hlodi se cepijo dosti lazje in se ne
zatikajo toliko krat kot »zeleni« (moker) les.

3. Polozite omrezni kabel. Prikljucite ustrezno
elektri¢no prikljuéno vti¢nico, po potrebi, tudi
ustrezen elektri¢ni podalj$ek.

4. Cepilni stroj namestite varno. Poskrbite, da bo
cepilni stroj names$¢en vodoravno na 60-75 cm
viSine na podlago, ki je prosta kakrsnihkoli
predmetov, da tako ne bo ovirano gibanje
uporabnika. Cepilnega stroja nikoli ne
uporabljajte na tleh, ker tako obstaja tveganje
poskodb obraza zaradi trsk ali odpada. Za to
nujnost je priporocljiva uporaba podesta za
cepilni stroj za les. Po potrebi blokirajte kolesa z
zagozdami, da bi preprecili kotaljenje.

hr Seite 15
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5. Odzraéevanije. (slika 17). Odvijte odzracevalni
vijak (4) za 3-4 vrtljaje vedno, ko uporabljate
cepilni stroj. Vijak ponovno privijte Sele, ko ste
koncali s ceplienjem lesa.

6. Hlod vstavite v cepilni stroj za les (slika 1).
Hlod polozite po dolgem ni ravno na glavno
ogrodje (10) cepilnega stroja za les. Hlod mora
lezati ravno na cepilnem stroju in mora biti
obdan z vodilno plo¢evino za hlod. Nikoli ne
poizku$ajte cepiti hloda pod kotom. Prepricajte
se, da zagozda (1) in pomikalo hloda (3)
zagrabita hlod pravokotno na obeh koncih.

7. Uporaba z obema rokama. Pritisnite na stikalo
za vklop / izklop elektro motorja (Slika 18/Poz. A).
Pocakajte nekaj sekund med tem, ko se motor
zazene se v hidravliéni Erpalki ustvari tlak.
Upravljalno rocico z drugo roko zdaj potisnite na
stran (Slika 19/Poz. C). Pomikalo debla (Slika
1/Poz. 3) bo deblo potisnilo ob zagozdo (Slikal /
Poz. 1), pri E¢emer se bo deblo razkalalo. Ko je
deblo razkalano, spustite upravljalno rocico (Slika
19/Poz. C), da se bo pomikalo debla lahko
pomaknilo nazaj v zacetni polozaj (Slika 1/Poz.
3).

Pozor!

V primeru, da se hlod ne razcepi takoj, ga ne
prisilno ne potiskajte ve¢ kot nekaj sekund. To
lahko stroj poskoduje. Bolje je, da poizkusite
hlod ponovno nastaviti na cepilnem stroju ali pa
ga odloziti na stran.

8. Zlagaijte pri delu. S tem obdrzite varno delovno
okolje, ker ostane prosto in se tako izognemo
moznosti spotikanja ali po$kodovanja
elektri¢nega kabla.

9. Ne pozabite ponovno priviti vijak za
odzracevanije (slika 17/poz. 4), ko ste koncali s
ceplienjem lesa.
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6.3 KAKO SPROSTITE ZAGOZDENI HLOD

1. Spustite oba upravljalna elementa tako, da se
bo pomikalo hloda (slika 1/poz. 3) pomaknilo v
zacetni polozaj.

2. Pod hlod dajte trikotno leseno zagozdo in
vklopite pomikalo hloda, da bi zagozdo potisnili
pod zagozdeni hlod.

3. Ta postopek ponavljajte z vedno vecjimi lesenimi
zagozdami, dokler se zagozdeni hlod ne sprosti.

Pozor!
Nikoli ne udarjajte na zagozden hlod in nikoli ne
drzite rok blizu hloda, ¢e ga hocete sprostiti.

® PRI SPROSCANJU ZAGOZDENEGA HLODA
NIKOLI NE PROSITE ZA SODEOVANJE DRUGE
OSEBE.

@ HLODA NE POIZKUSAJTE SPROSTITI TAKO,
DA Bl PO NJEM UDARJALI Z ORODJEM.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje
rezervnih delov

Pred vsakim ¢i¢enjem je prvo potrebno potegniti
omrezni vtikag iz elektri¢ne vti¢nice.

7.1 Ciséenje

® ZasScitne naprave, zraCne reze in ohiSje motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo¢amo, da napravo o istite takoj po vsaki
uporabi.

® Vrednih intervalih napravo ocistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
¢istilnih sredstev ali razredgil; ta sredstva lahko
zacnejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

7.2 Vzdrzevanje

V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanije.

16

hr Seite 16

7.2.1 Ostrenje zagozde

1. Po daljem obratovanju in po potrebi je
potrebno skrbno odstraniti raze in ploske
povrsine na robu zagozde ter jo naostriti s fino
pilo.

Pozor!

Preden na napravi pri¢nete izvajati vzdrzevalna dela

je napravo potrebno lociti od oskrbe z elektri¢nim

tokom!

7.2.2 Zamenjava hidravliénega olja (slike 20-23)
Hidravliéno olje je potrebno obnoviti na vsakih
300 obratovalnih ur.

1. Prepri¢ajte se, da je pomikalo hloda popolnoma
pomaknjeno nazaj.

2. Odvijte merilno palico za olje (E).

Pozor! Oljna tesnilka (F) je iz gume in se zlahka
poskoduje, ¢e premoc¢no privijete vijak za olje.
Preverite oljno tesnilko, ko odvijete merilno
palico za olje. Nadomestni tesnilni obroc¢ek je
prilozen k napravi.

3. Pod cepilni stroj za les postavite posodo, ki
lahko sprejme najmanj 4 litre olja. Nato stroj
nagnite tako, da boste izlili olje v posodo.

4. Cepilni stroj za les nagnite tako, da bo odprtina
za izpust olja (G) kazala navzgor. S pomocjo
Cistega lijaka nalijte primerno koli¢ino
hidravlicnega olja. (Prepricajte se, da uporabljate
izkljuéno taks$no Cisto in visokokakovostno
hidravli¢no olje, ki je proizvedeno posebej za to
uporabo.)

5. Ocistite merilno palico za olje (E) in jo vstavite,
da bi se prepric¢ali, da je nivo olja med obema
oznakama (H) na merilni palici za olje.

6. Temeljito oGistite merilno palico za olje (E) in O-
tesnilni obroc¢ek (F) in ju namestite. Bodite
previdni, da ne boste poskodovali navoj
aluminijastega pokrova.

Priporoc¢eno hidravli¢no olje
Za hidravliéni cilinder priporo¢amo sledec¢a
hidravli¢na olja:

SHELL TELLUS T22
ARAL VITAM Gf22

SP ENGERGOL HCP22
MOBIL DTE11

ali enakovredno olje

NE UPORABLJAJTE DRUGIH VRST OLJA

o
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7.2.3 Zascitno stikalo motorja (slika 18 / poz. B)
Ce je motor za dalj 8asa preobremenjen, za$&itno
stikalo motorja avtomatsko odklopi dovod
elektricnega toka.

Po pribl. 1 minuti ¢akalnega ¢asa lahko to stikalo
postavite v prvotni poloZaj tako, da ga vtisnete in
cepilni stroj za les je ponovno pripravljen na
delovanje.

7.3 Narocanje rezervnih delov:

Pri naro¢ilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga naroéate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi prepre¢ili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazZo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!

hr
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9. Iskanje napak

V sledeci tabeli so navedeni problemi, ki lahko nastopijo pri uporabi cepilnega stroja za les, in ukrepi za
odpravljanje teh problemov.

Problem

Verjeten vzrok

Ukrep za odpravo problema

Motor se ne zazene

Sprozilo se je zasc¢itno stikalo
motorja

Pustite, da se motor ohladi in
pritisnite na zas¢itno stikalo
motorja

Hlod se ne razcepi

Hlod ni pravilno postavljen
Dimenzije hloda so vecje, kot pa
dopustne dimenzije, ki so
navedene v navodilih

Zagozda ne cep

Naprava pusca olje

Vijak za nastavljanje tlaka je
nastavljen narobe.

Hlod postavite v pravilen polozaj

ZmanijSajte velikost hloda

Naostrite zagozdo. Odstranite
raze in zareze na zagozdi

Kontaktirajte avtoriziranega
strokovnega prodajalca

Kontaktirajte avtoriziranega
strokovnega prodajalca

Pomikalo hloda se premika naprej
s sunki ali z mo&nimi vibracijami

Zrak v oljnem krogotoku.

Preverite nivo olja.

Po potrebi dolijte.

V primeru, da problem ostane
se obrnite na avtoriziranega
strokovnega prodajalca

Olje izteka na cilindru ali na drugih
mestih

Vijak za odzra¢evanje med
delovanjem ni odvit

Vijak za odzra¢evanje med
transportiranjem stroja ni privit

Vijak za izpust olja ni privit

Obrabljena tesnilka za olje

Odvijte vijak za odzragevanje
Vijak za odzra¢evanje pred
transportom vedno privijte
Privijte vijak za izpust olja

Kontaktirajte avtoriziranega
strokovnega prodajalca

18
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal be kell tartani egy par
biztonséagi intézkedéseket, azért hogy sériiléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze j6l meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére élljonak az
informaciék. Ha atadna mas személyeknek a
készliléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati
utasitast is.

Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonséagi utasitasoknak a figyelmen hagyasa altal
keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt
fuzetetcskében talalhatéak.

/\ FIGYELMEZTETES!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasitast
el.

A biztonsagi utalasok és utasitasok betartasan belli
mulasztasok kévetkezménye aramcsapas, tlz
és/vagy nehéz sérilések lehetnek.

Orizze meg a biztons4gi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme (képek 1-t6l - 3-ig)

Hasitéék
Fatérzsvezetéfémlemezek
Fatorzstold
Légtelenitécsavar
Kézvédblizem
Kerekek
Motor
Elllsé tamasztélab
Szallitéfogantyu

. Fékeret

11. Kezeléfogantyu

. 2x csavar M6 x 12

. 2x csavar M6 x 20

. 4x rugos gylrd M6

. 4x alatétkorong M6

. 2x kalapanya M10

. 2x stopanya M10

. 2x rugos gylrd M10

. 4x alatétkarika M10

©CENOOTAWN =
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3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A fahasité maximalisan 370 mm hosszusagu és 50-
t61 —=250- mm atmérdjig terjed6 fa hasitasara van
méretezve.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhalado barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbél ad6dé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sérulésért a hasznald ill. a kezeld
felel6s és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari Uizemek teriiletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem véllalunk szavatosséagot, ha a
készllék kisipari, kézm(ipari vagy ipari lizemek
tertiletén valamint egyenértéki tevékenységek
tertiletén van hasznalva.

4. Technikai adatok

Halozati feszultség: 230V 50 Hz
Teljesitményfelvétel: 1500 W S2 20 min
Uresjarati fordulatszam: 2950 perc™
Izolacidosztaly: B
Védelmi rendszer: IP 54
Hasitoéerdé max: 4t
Hasitoloket: 310 mm
Hasitosebesség: 0,035 m/sec.
Fatérzsbefogaddkapacitas:

Atmére: 50-250 mm
Hosszusag max: 370 mm
Olajmennyiség: 241
Témeg: 42 kg
Hangnyomasmeértek L, 65 dB(A)

5. Belizemeltetés el6tt (lasd a képeket
4-t61 - 16-ig)

Figyelem! Csak akkor haszndlja a készuléket, ha
komplett 6ssze van szerelve.

o
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6. Kezelés

6.1 A hasitandé térzsek ajanlott nagysaga
Fatérzsbefogadokapacitas:
370 mm(L) x (50—250)mm(atmérd)

1. Afatérzsatmérd az csak utalas. Egy vékonyabb
fat nehezebben lehet hasitani, ha aglyukakat
tartalmaz, vagy ha nagyon eréssek a rostszalak.
Egy vastagabb féat is lehet hasitani, ha a
rostszélak simak és lazak.

2. Ne kényszeritse sohasem 5 masodpercnél
hosszabb ideig hengernyomassal a fahasitot
tulsdgosan kemény fat vagni. Nyomas alatti
tulhevdilt olaj megrongalhatja a gépet. Nagyon
fontos, hogy ledllitsa a gépet és a fatérzsnek a
90°-ban térténé elforditdsa utan mégegyszer
megproébélja hasitani, ha a fahasit6 az els6é
prébanal nem hasit. Ha még mindig nem lehet
hasitani a fat, akkor ez annyit jelent, hogy a fa
keménysége tulhaladja a gép teljesitéképessegét
és el kell kuléniteni, azért hogy a fahasit6 ne
rongalddjon meg.

6.2 Uzem

1. Tervezze a munkakoérnyezetét. Dolgozzon
biztosan és porolja meg a faradalmakat, azaltal
hogy elére megtervezi a munkakdrnyezetét. A
fatérzseket oda helyezni, ahol azokat kénnyen el
lehet érni. Hatarozon meg egy helyet a hasitott fa
felhalmozasara vagy rakja fel egy melette allo
tehertargoncara vagy mas hordozéra/targoncara.

2. El6késziteni a fatérzseket a hasitasra. Ez a
hasito olyan fatérzseket fogad be, amleyeknek a
hossza max. 370 mm és a szélessége 50-250
mm. Agak vagy nagyobb szakaszok vagasanal
ne vagjon a felsoroltaknal hosszabb szakaszokat.
Ne prébaljon meg z6ld térzseket hasitani. Szaraz,
tarolt térzseket sokkal kénnyebben lehet hasitani
és nem fognak olyan siriin beragoédni mint a z6ld
(nedves) fa.

3. Haldézati vezetékeket lefektetni. Fektessen le
egy megfelel6 dugaszolé aljzatot, ha sziikségese,
akkor egy megfelelé hosszabbitovezetéket is.

4. Biztosan felallitani a hasitot. Biztositsa, hogy a
hasit6 egy vizszintesen egy 60-75 cm magas,
mindenféle targy mentes felfekvéfellleten
feszesen fel legyen éllitva, azért hogy a kezeld
mozgasi szabadsaga ne legyen korlatolva. Ne
Uzemltese sohasem a hasitét a talajon, mivel ez a
forgacs és a hulladék altal egy rizik6t az arc
megsérilésére. Ehhez a sziikségszerlséghez
egy fahasité-dobogo ajanlatos. Ha szlkséges,
akkor blokkolja a kerekeket ékekkel, azért hogy
megakadalyozza a gérdilésiket.
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5. Légteleniteni. (17-es kép). Mindig amikor
hasznalja a hasitét, akkor lazitsa meg 3-4
fordulattal a légtelenitécsavart (4). Csak akkor
huzza ismét meg a csavart, ha kész a
fahasitassal.

6. Befektetni a fatérzsot a fahasitéba (1-es kép).
Fektesse a torzset hosszaba és laposan a hasitd
fékeretére (10). A térzsnek laposan kell feklidnie
a hasiton és a térzsvezetéfémlemezek altal koril
kell zarva lennie. Ne prébaljon meg sohasem egy
térzset szdgben hasitani. Biztositani, hogy az ék
(1) és a torzstold (3), a térzset a végén
fuggélegesen fogjak meg.

7. Kétkéziizem. Nyomja be az elektromotor be-/ki-
kapcsolojat (18-as kép/poz. A). Varjon egy par
masodpercig amig a motor felfut és a
hidraulikaszivattyuban fel nem épul a nyomas.
Tolja most a masik kézzel oldalra a
kezeléfogantyut (19-es kép / poz. C). A torzstold
(1-es kép/poz. 3) ra fogja nyomni a térzset, az ék
ellen nyomni (1-es kép/poz. 1), aminél szét lesz
hasitva a torzs. Ha a torzs szét lett hasitva, akkor
engedie el a kezeléfogantyut (19-es kép/poz. C),
ezaltal visszahajthat a torzstol6 (1-es kép/poz. 3).

Figyelem!

Ha nem lenne azonnal széthasitva a torzs, akkor
ne erdltesse ezt a tolasnak egy par
masodpercnél tovabb tarté fenntartasa altal. Ez
megsértheti a késziiléket. Jobb megprébalni a
fatoérzset ujbol a hasitéra beallitani vagy félre
tenni a fatérzset.

8. Stdszoljon munkakoézben. Ezaltal egy biztos
munkarészleget tart fenn, mivel az szabad marad
és el lesz kerlilve a megbotlas vagy az
aramvezetékek megrongalasanak a veszélye.

9. Ne felejtse el a lIégtelenitécsavart (17-es kép/poz.
4) ismét meghuzni, ha befejezte a fahasitast.
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6.3 HOGYAN KELL EGY BESZORULT TORZSET
ISMET KIENGEDNI

1. Elengedni mind a két kezel6elemet, ugy hogy a
torzstold (1-es kép/poz. 3) teljesen vissza legyen
hajtva.

2. Egy haromszoégletli faéket a térzs alé illeszteni és
bekapcsolni a térzstolét, azért hogy a beszorult
tdrzs ala nyomja az éket.

3. Eztazeljarast addig mindig nagyobb ékekkel
megismételni, amig a beszorult térzs ki nincs
engedve.

Figyelem!

Ha ki akarja ereszteni, akkor ne kalapacsoljon
sohasem a beszorult térzsre vagy tartsa a kezeit
a torzs kozelében.

e EGY BESZORULT TORZSNEK A
KIERESZTESENEL NE KERJE SOHASEM EGY
MASIK SZEMELY SEGITSEGET.

e NE PROBALJA MEG A TORZSET EGY
SZERSZAMMAL VALO UTES ALTAL
MEGERESZTENL.

7. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatlakozot.

7.1 Tisztitas

@ Tartsa a védéberendezéseket, szellbztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.
Dorzsolje le a készlléket egy tiszta posztoval le
vagy pedig fuja ki sUritett levegével, alacsony
nyomas alatt.

® Miazt ajanljuk, hogy a készuléket direkt minden
hasznalat utan kitisztitani.

@ Tisztitsa meg a készliléket rendszeresen egy
nedves posztéval és egy kevés kenészappannal.
Ne haszndljon tisztitd és oldd szereket; ezek
megtamadhatjak a késziilék mianyagrészeit.
Ugyelijen arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.

7.2 Karbantartas

A készlilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartandé rész.

22
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7.2.1 Az ék élesitése

1. Hosszu Uzemtartam utan és ha sziikséges, akkor
az éket egy finomfogazatu reszelSvel
megélesiteni és gondosan eltavolitani a sorjat
vagy a szélen levd lapos helyeket.

Figyelem!

Miel6tt elvégezné a karbantartasi munkékat, le kell

véllasztani a készuléket az aramellatasrol!

7.2.2 A hidraulikaolaj cseréje
(képek 20-tol - 23-ig)

A hidraulikaolajat minden 300 i{izemdra utan ki

kellene cserélni.

1. Biztositsa, hogy a térzstolé teljesen vissza van
hajtva.

2. Eressze meg az olajmérdpalcat (E).

3. Figyelem! Az olajtémitd (F) gumibdl van és
nagyon kénnyen megsérulhet, ha tul feszesen
meghuzza az olajcsavatr. Ellendrizze le az
olajtémitést, ha kicsavarja az olajmérépalcat.

4. Allitson egy olyan tartalyt a fahasité ala, amey
legaldbb 4 liter olajat fel tud fogni. Majd déntse
meg a gépet, ahhoz hogy kilrritse az olajat a
tartalyba.

5. Dédntse meg ugy a fahasitot, hogy a
leeresztényilas (G) felfelé mutasson. Téltse be
egy tiszta télcsér segitségével a megfeleld
hidraulikaolajmennyiséget. (Biztositsa, hogy csak
tiszta és kildnds minéségu, specialisan erre a
hasznalatra eléallitott hidraulikaolaj legyen
hasznalva.)

6. Tisztitsa meg az olajmérépalcat (E) és vezesse
be, azért hogy biztositsa, hogy az olajszint az
olajpalcan a két jelz6 (H) kdzétt legyen.

7. Tisztitsa meg alaposan az olajmérépalcat (E) és
az O-gydrd olajtdmitést (F) és installalja 6ket.
Legyen 6vatos, azért hogy ne sériljén meg az
aluminiumburkolat menete.

Ajanlott hidraulikaolaj
A hidraulikahengerhez a kévetkezd hidraulikaolajat
ajanljuk:

SHELL TELLUS T22
ARAL VITAM Gf22

SP ENGERGOL HCP22
MOBIL DTE11

vagy egyenértékiieket

NE HASZNALJON MAS OLAJFAJTAKAT

o
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7.2.3 Motorvéddkapcsolé (18-as kép/poz. B)

Ha a motor hosszabb ideig tul lesz terhelve, akkor a
motorvéddkapcsold automatikusan lekapcsolja az
aramellatast. Cca. 1 perc varakozasi idé utan
benyomas éltal ezt vissza lehet helyezni és a fahasito
ismét izemkész.

7.3 A potalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendelésénél a kovetkezd
adatokat kell megadni

® A készllék tipusat

® A kaszilékk cikkszamat

® Akészilék ident-szamat

® A szikséges pétalkatrész pétalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.

8. Megsemmisités és UOjrahsznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a késziilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezdltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyagi koérforgashoz.
A szdllitasi és annak a tartozékai kiilénb6zd
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjén utanna a
szaklizletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!

hr
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A kovetkezd téblazatban olyan problémak vannak felsorolva, amelyek a fahasité hasznalatanal felléphetnek és
az ajanlott seqitségi intézkedések ezekhez.

Probléma

Valoszinliségi okok

Segitségi intézkedések

Nem indul a motor

Kioldott a motorvédékapcsold

Hagyni a motort Iehiilni és
benyomni a motorvéddkapcsolot

Nem hasitja a fatérzsét

Nincs helyesen beallitva a fatérzs

A fatdrzs tullépi az egedélyezett
méreteket.

Nem vag az ék.

Olaj-lgk

El lett allitva a
nyomasbeallitécsavar

Allitsabe be helyesen a fatérzsét.
Csokkentse le a fatdrzs nagysagat.
Elesitse meg az éket. Tavolitsa el a
sorjat és a rovatkakat az ékrél.

Vegye fel a kapcsolatot egy
feljogositott szakkereskedével

Vegye fel a kapcsolatot egy
feljogositott szakkereskedével

A fatdrzstol6 rangad6zva mozog
elére vagy erds vibraciok melett

Levegd az olaj-koérforgalomban

Ellendrizze le az olajallast.

Ha szlkséges utannatolteni.
Ha tovabra fennall a probléma,
akkor forduljon egy feljogositott
szakkeresked6hoz.

Olaj lép ki a hengeren vagy mas

Nincs megeresztve a

Légtelenitécsavart megereszteni

pontokon légtelenitécsavar az lizem ideje
alatt
A szdllitas ideje alatt nincs feszesre | A szallitas el6tt mindig feszesre
huzva a légtelenitécsavar huzni a légtelenitécsavart.
Nincs feszesen meghuzva az Feszesre huzni az
olajleeresztécsavar olajleeresztécsavart
Elhasznalva az olajtémités Vegye fel a kapcsolatot egy
feljogositott szakkereskedével
24
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Sadrzaj:

1. Sigurnosne napomene

2. Opis uredaja

3. Namjenska uporaba

. Tehnicki podaci

. Prije pustanja u pogon

. Rukovanje

. Cigéenje, odrzavanie i narudivanje rezervnih dijelova
. Zbrinjavanije i recikliranje

4
5
6
7
8
9. Uklanjanje greSaka
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

2. Opis uredaja i opseg isporuke
(slike 1 - 3)

Klin za cijepanje
Limovi za vodenje debla
Gura¢ debla
Vijak za odzradivanje
Zastitni lim za ruke
Kotadi
Motor
Prednja potporna noga
Rucka za transport

. Glavni okvir

11. Rucka za rukovanje

. 2x vijak M6 x 12

. 2x vijak M6 x 20

. 4x opruzni prsten M6

. 4x podloska M6

. 2x slijepa matica M10

. 2x matica za fiksiranje M10

. 2x opruzni prsten M10

. 4x podloska M10

©CENOOTA~WN =
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3. Namjenska uporaba

Sjeka¢ drva namijenjen je za cijepanje drva
maksimalne duzine 370 mm i promjera od 50 - 250
mm.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodac
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230V 50 Hz
Potro$na snaga: 1500 W S2 20 min
Broj okretaja praznog hoda: 2950 min™’
Klasa izolacije: B
Vrsta zastite: IP 54
Snaga cijepanja maks: 4t
Pomak cijepanja: 310 mm
Brzina Sirenja procjepa 0,035 m/sec
Kapacitet prihvata debla:

Promijer: 50-250 mm
Duzina maks.: 370 mm
Koli¢ina ulja: 241
Tezina: 42 kg
Razina zvu¢nog tlaka L 65 dB (A)

5. Prije pustanja u rad (vidi slike 4 - 16)

Pozor! Uredaj koristite samo kad je u cijelosti
montiran.
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6. Rukovanje

6.1 Preporucena veli¢ina debla koje se cijepa
Kapacitet :
370 mm (D) x (50 - 250) mm (promijer)

1.

Promijer debla sluzi samo kao informacija.
Tanko drvo te$ko se cijepa ako ima rupe od
grana ili vrlo jaka vlakna. Debelo drvo moze se
lako cijepati ako su njegova vlakna ravna i
labava.

Nikad ne pokusavajte nasilno cijepati
prekomjerno tvrdo drvo s pritiskom cilindra duze
od 5 sekundi. Pregrijano ulje moze pod tlakom
ostetiti stroj. Vrlo je vazno da se stroj zaustavi,
deblo okrene za 90° i jo$ jednom pokusa sjeci u
slu¢aju da sjekacu to nije uspjelo kod prvog
pokusaja. Ako se drvo jo$ uvijek ne moze sjeci,
znadi da je tvrdoc¢a drva veéa od snage stroja pa
se drvo mora izdvojiti kako se stroj ne bi ostetio.

6.2 Pogon

1.

Planirajte svoju radnu okolinu. Radite sigurno i
ustedite trud tako da prvo isplanirate svoju
radnu okolinu. Debla smjestite tamo gdje ¢ete ih
lako dose¢i. Utvrdite mjesto gdje ¢ete gomilati
drva ili ga natovarite na transportne tacke ili
neka druga transportna kolica.

Pripremite drvo za cijepanje. Ovaj sjeka¢
prihvaéa drva maks. duzine 370 mm i promjera
50-250 mm. Prilikom rezanja grana ili ve¢ih
segmenata ne rezite ve¢e segmente od
navedenih. Nikad ne poku$avajte cijepati zelena
debla. Suha, skladiStena debla cijepaju se puno
lakSe i ne zaglave se tako ¢esto kao zelena
(mokra) drva.

Postavite mrezni vod. Pripremite prikladnu
utiénicu, po potrebi i prikladni produzni kabel.
Sigurno namjestite sjekac. Provjerite stoji li
sjekac ¢vrsto i vodoravno na visini od 60-75 cm
iznad povrsine za postavljanje, je li povrSina
slobodna, bez predmeta tako da ne bude
ograniéena sloboda pokreta korisnika. Nikad ne
koristite stroj na tlu, jer postoji rizik ozljedjivanja
lica strugotinama ili otpacima. Za takvo
koristenje preporucujemo postolje za sjekac. U
slu¢aju potrebe blokirajte kotac¢e klinovima kako
biste sprijecili kotrljanje.

hr
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Odzraéivanje (slika 17). Uvijek kad koristite
sjekac, otpustite vijak za odzracivanje (4) za 3-4
okretaja. Vijak pritegnite tek kad ste gotovi s
cijepanjem.

Umetanje debla u sjekac (slika 1). Polozite
deblo po duZini i ravno na glavni okvir (10)
sjekaca. Deblo mora nalec¢i ravno na sjekac i biti
ogradjeno limovima za vodjenje debla. Nikad ne
pokusavaijte rezati drvo pod kutem. Provjerite
zahvacaju li klin (1) i gura¢ (3) deblo okomito na
krajevima.

Dvoruéno rukovanije. Pritisnite sklopku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje elektromotora (slika
18/poz. A). Pri¢ekajte par sekundi dok se motor
ne zagrije i stvori tlak u hidrauli¢koj pumpi. Sada
drugom rukom pomaknite ru¢ku za rukovanje
(slika 19/poz. C) u stranu. Gura¢ debla (slika
1/poz. 3) priti§¢e na deblo, pritisne ga o klin (slika
1/poz. 1) pri ¢emu se deblo cijepa. Kad je deblo
rascijepano, pustite ru€ku za rukovanije (slika
19/poz. C) tako da se gura¢ (slika 1/poz. 3) moze
vratiti.

Pozor!

Ako se deblo ne rascijepa odmah, ne odrzavajte
pomak nasilno duze od nekoliko sekundi. To
moze ostetiti uredjaj. Bolje je pokusati ponovno
staviti deblo na sjekac¢ ili ga odloziti na stranu.

8.

Slaganje hrpa tijekom rada. Na taj nacin dobit
¢ete sigurno radno podrucje bez nagomilanog
drva i izbjeci opasnosti od spoticanja ili
ostecéenja strujnog kabela.

Kad ste gotovi s cijepanjem drva, nemojte
zaboraviti ponovno pritegnuti vijak za
odzracivanje (slika 17/poz. 4).
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6.3 KAKO SE OSLOBADJA ZAGLAVLJENO
DEBLO

1. Otpustite oba upravljacka elementa tako da se
gurac (slika 1/poz. 3) u potpunosti vrati u
pocetni polozaj.

2. Ispod debla stavite trokutast drveni klin i
ukljucite gurac¢ kako bi se pritisnuo klin ispod
zaglavljenog debla.

3. Ovaj postupak ponavljajte sa sve veéim
klinovima tako dugo dok ne oslobodite deblo.

Pozor!

Nikad ne lupajte ¢ekiéem po zaglavljenom deblu
niti ne drzite ruke na deblu kada ga zelite
osloboditi.

o KOD OSLOBADJANJA ZAGLAVLJENOG DEBLA
NIKAD NE TRAZITE POMOC NEKE DRUGE
OSOBE.

@ NE POKUSAVAJTE OSLOBODITI DRVO
UDARANJEM NEKIM ALATOM PO NJEMU.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Prije svih radova &iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
jajte uredjaj ¢istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

@ Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito ¢istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢i§éenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

7.2 Odrzavanje

U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

28
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7.2.1 BrusSenje klina

1. Nakon duZeg rada, i po potrebi, nabrusite klin
finom turpijom i paZljivo uklonite srhove ili glatka
mijesta na rubu.

Pozor!

Prije nego zapocnete radove odrzavanja, iskljucite

uredjaj iz strujne mreze!

7.2.2 Zamjena hidrauli¢kog ulja (slika 20-23)
Hidrauli¢ko ulje trebalo bi se mijenjati svakih 300
radnih sati.

1. Provijerite je li gura¢ debla u potpunosti vracen u
pocetni polozaj.

2. Odvrnite Sipku za mjerenje ulja (E).

Pozor! Brtva za ulje (F) izradjena je od gume i
moze se vrlo lako o$tetiti ako previse pritegnete
vijak za ulje. Kad odvrnete Sipku za mjerenje
ulja, provijerite brtvu za ulje. Uredjaju je prilozen
rezervni brtveni prsten.

3. Ispod sjekaca drva stavite posudu u koju moze
iste¢i najmanije 4 litre ulja. Zatim nagnite stroj
kako bi ulje isteklo u posudu.

4. Sjekac¢ nagnite tako da otvor za ispustanje ulja
(G) bude okrenut prema gore. Pomo¢u gistog
lijevka napunite stroj odgovaraju¢im hidrauli¢kim
uljem. (Provjerite koristite li iskljucivo &isto i
kvalitetno, specijalno za tu namjenu proizvedeno
hidrauli¢ko ulje.)

5. Ocistite Sipku za mjerenje ulja (E) i uvedite je u
stroj kako biste utvrdili nalazi li se razina ulja
izmedju dvije oznake (H) na mjernoj Sipci.

6. Temeljito odistite Sipku (E) i brtveni O-prsten za
ulje (F) pa ih ponovo montirajte. Budite paZzljivi
da ne biste ostetili navoj aluminijskog poklopca.

Preporuceno hidraulicko ulje
Za hidrauli¢ki cilindar preporu¢ujemo sliede¢a
hidrauli¢ka ulja:

SHELL TELLUS T22
ARAL VITAM Gf22

SP ENGERGOL HCP22
MOBIL DTE11

ili sliéno

NEMOJTE KORISTITI DRUGE VRSTE ULJA
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7.2.3 Sklopka za zastitu motora (slika 18 / poz. B)
Ako je motor preopterecen duze vrijeme, sklopka za
njegovu zastitu automatski ¢e prekinuti dovod struje.
Nakon oko 1 minute ¢ekanja moZzete pritiskom na
sklopku uspostaviti dovod struje i sjeka¢ drva je
ponovno spreman za rad.

7.3 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleZznoj opc¢inskoj
upravi.

hr
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9. Trazenje gresSke

U sljedecoj tablici navedeni su problemi koji mogu nastati tijekom koriStenja sjekaca i mjere pomoci koje
preporucujemo.

Problem Vjerojatni uzrok Mjere pomogi
Motor se ne pokrece Reagirala je zastitna sklopka. Ostavite motor da se ohladi i zatim
pritisnite zastitnu sklopku motora.
Stroj ne cijepa deblo Deblo nije to¢no pozicionirano. Pozicionirajte deblo to¢no.
Deblo ima vec¢e dimenzije od Smanijite veli¢inu debla
dozvoljenih
Klin ne reze Nabrusite klin. Uklonite s klina

srhove i neravnine

curi ulje Kontaktirajte ovlastenu
specijaliziranu trgovinu

Vijak za podeS$avanije tlaka je Kontaktirajte ovlastenu

pogresno podeSen specijaliziranu trgovinu
Gura¢ drva krec¢e se prema Zrak u cirkulaciji ulja Provjerite razinu ulja.
naprijed uz trzaje ili s jakim Po potrebi dopunite ulje.
vibracijama Ako problem i dalje postoji,

obratite se ovlastenoj
specijaliziranoj trgovini.

Ulje izlazi na cilindru ili drugim Tijekom rada nije odvrnut vijak za | Odvrnite vijak za odzracivanje
mjestima odzradivanje
Tijekom transporta vijak za Prije transporta uvijek pritegnite
odzracivanije nije bio pritegnut vijak za odzradivanje

Nije pritegnut vijak za ispustanje Pritegnite vijak za ispustanje ulja
ulja

Istro$ena brtva za ulje Kontaktirajte ovlastenu
specijaliziranu trgovinu.
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Sadrzaj:

. Bezbednosne napomene
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga paZljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buducée koriSéenje.

2. Opis uredaja i opseg isporuke
(slike 1 - 3)

Klin za cepanje

Limovi za vodenje debla
Gurac debla

Zavrtanj za odvazduSivanje
Limena zastita ruku
Tockovi

Motor

Predniji oslonac

Drska za transport

10. Glavni okvir

11. Dr8ka za rukovanje

12. 2x zavrtanj M6 x 12

13. 2x zavrtanj M6 x 20

14. 4x opruzni prsten M6

15. 4x podloska M6

16. 2x zaobljena slepa navrtka M10
17. 2x navrtka za fiksiranje M10
18. 2x opruzni prsten M10

19. 4x podloska M10

©COoN>O AN~
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3. Namensko koriSéenje

Ovaj cepac namenijen je cepanju drva maksimalne
duzine od 370 mm i pre¢nika od 50 — 250 mm.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za §tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj Koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230V 50 Hz
Snaga: 1500 W S2 20 min
Broj obrtaja praznog hoda: 2950 min™
Klasa izolacije: B
Vrsta zastite: IP 54
Snaga cepanja maks.: 4t
Visina cepanja: 310 mm
Brzina cepanja: 0,035 m/sek.
Kapacitet uzimanja debla:

Prec¢nik: 50 - 250 mm
Duzina maks: 370 mm
Koli¢ina ulja: 2,41
TeZina: 42 kg
Nivo zvunog tlaka L 65 dB(A)

5. Pre pustanja u rad (vidi slike 4 - 16)

Paznja! Koristite samo kompletno montirani uredaj.
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6. Rukovanje

6.1 Preporucena veli¢ina debla za cepanje
Kapacitet:
370 mm (D) x (50 - 250)mm (pre¢nik)

1.

Preénik debla je samo napomena. Tanje drvo
moze teSko da se cepa, ako ono sadrzi rupe od
grana ili su vlakna prejaka. Deblje drvo moze
takode da se cepa, ako su njegova vlakna glatka i
labava.

Nikad nemojte da prisiljavate cepa¢ drvada radi s
pritiskom cilindra duZe od 5 sekundi kako biste
presekli preterano tvrdo drvo. Pregrejano ulje
moze pod pritiskom da oS$teti masinu. Vrlo je
vazno da se masina zaustavi i ponovo pokusa
nakon $§to okrenete deblo za 90°, ako ga cepad
nije mogao da presece u prvom pokusaju. Ako se
ni tada stablo ne moze procepati, to onda znadi
da tvrdoc¢a drva premas$uje snagu masine i mora
da se izdvoji, kako se cepac ne bi ostetio.

6.2 Pogon

1.

Uredite svoju radnu okolinu. Radite bezbedno
i ustedite si muku tako da najpre uredite svoju
radnu okolinu. Smestite debla tamo, gde ¢e ona
biti lako dostupna. Odredite mesto za odlaganje
drva za cepanije ili ih natovarite na kolica pored
Vas ili na neki nosac/kolica.

Priprema debla za cepanje. Ovaj cepac uzima
debla ¢ija je maksimalna duzina 370 mm i pre¢nik
50 - 250 mm. Kod rezanja grana ili vecih rezova
nemojte da rezete dulje rezove nego $to je
navedeno. Nemojte da pokuSavate cepati zelena
debla. Suva, odstajala debla cepaju se puno
lakSe i ne ukledte se tako ¢esto kao zeleno
(vlazno) drvo.

Polaganje mreznog kabla. Montirajte prikladnu
utiénicu, prema potrebi takode prikladan produzni
kabl.

Bezbedno postavljanje cepaca. Proverite stoji
li cepac ¢vrsto i vodoravno na podlozi visokoj 60 -
75 cm, podalje od bilo kakvih okolnih predmeta
tako da sloboda kretanja rukovaoca ne bude
ograni¢ena. Nikad nemojte da radite sa cepacem
na tlu, jer postoji rizik od povreda lica iverom ili
otpacima. Zato preporu¢amo da koristite podest
za cepac drva. Po potrebi blokirajte tockove
klinovima kako biste sprecili njihovo pomicanje.
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5. Odvazdusivanje (slika 17). Uvek kada koristite
cepag, otpustite zavrtanj za odvazdusSivanje (4)
za 3 - 4 obrtaja. Pritegnite zavrtanj ponovo, kad
ste gotovi s cepanjem.

6. Polaganje stabla u cepac (slika 1). Polozite
deblo po duzini ravno na glavni okvir (10) cepaca.
Deblo mora da nalegne ravno na cepa¢ i moraju
ga obuhvatiti limovi za vodenje. Nikad nemojte da
pokuSavate cepati deblo pod uglom. Proverite da
li suklin (1) i gura¢ (3) obuvatili deblo na
krajevima okomito.

7. Rad s dve ruke. Pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje elektromotora (slika
18/poz. A). Sacekajte nekoliko sekundi dok se
motor ne ubrza i u hidrauliénoj pumpi uspostavi
pritisak. Sada drugom rukom pomerite drsku za
rukovanje (slika 19/poz. C) u stranu. Gura¢ (slika
1/poz. 3) priti§¢e deblo, gura ga prema klinu (slika
1/poz. 1), pri éemu se deblo cepa. Kad je deblo
procepano, pustite drSku za upravljanje (slika
19/poz. C), pri éemu se gurac debla (slika 1/poz.
3) vraca u pocetni polozaj.

Paznja!

Ako se drvo odmah ne rascepa, nemojte da ga
prisiljavate daljnjim odrzavanjem pritiska kroz
duze od nekolko sekunda. To bi moglo da unisti
uredaj. Bolje je da nanovo pokusate da smestite
deblo na cepaé ili ga polozite na bok.

8. Tokom rada odlazite drva na gomilu. Na taj
nacin odrzavacete radno podrucje bezbednim jer
¢e ostati slobodno i izbedi ¢ete opasnost od
spoticanja ili ostecivanja strujnog kabla.

9. Kada ste gotovi sa cepanjem drva, nemojte da
zaboravite ponovo pritegnuti zavrtanj za
odvazdusivanje (slika 17/ poz. 4).
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6.3 KAKO SE OSLOBADPA UKLESTENO DEBLO

1. Pustite oba elementa za upravljanje, tako da se
guraé debla (slika 1/ poz. 3) potpuno vrati u svoj
pocetni polozaj.

2. Umetnite trougaoni drveni klin ispod debla i
ukljucite gura¢ kako bi se potisnuo klin ispod
uklestenog debla.

3. Taj postupak ponavljajte sa sve ve¢im klinovima,
sve dok se ukledteno deblo ne oslobodi.

Paznja!

Nikad ne udarajte ¢ekiéem po ukleStenom deblu
niti ne drzite ruke u njegovoj blizini, ako ga zelite
osloboditi.

e KOD OSLOBADANJA QKLEéTENQG DEBLA
NIKAD NEMOJTE TRAZITI POMOC DRUGOG
LICA.

e NEMOJTE POKUSAVATI OSLOBODITI DEBLO
UDARANJEM NEKIM ALATOM.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Pre svih radova €i$c¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispuSite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporu¢ujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
¢iSc¢enje ni otapala; ona mogu ostetiti plasticne
dijelove uredjaja. Pripazite nato dau
unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

7.2 Odrzavanje

U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.
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7.2.1 Ostrenje klina

1. Nakon duzeg pogona i ako je to potrebno,
naostrite klin finom turpijom i pazljivo odstranite
srhove ili ravna mesta na ivicama.

Paznja!

Pre nego 8to zapoénete s radovima odrzavanja,

iskljucite uredaj iz mreze!

7.2.2 Zamena hidrauliénog ulja (slika 20 - 23)
Hidrauliéno ulje morate da zamenite svakih 300
radnih ¢asova.

1. Proverite dali se je gura¢ stabla vratio do kraja.

2. Otpustite Sipku za merenje ulja (E). Paznja! Uljna
zaptivka (F) je od gume i moze vrlo lako da se
osteti, ako pritegnete zavrtanj prejako. Kada ste
odvrnuli Sipku za merenje ulja, proverite uljnu
zaptivku.

3. Podmetnite ispod cepacéa neku posudu koja
moze da preuzme barem 4 litre ulja. Zatim
prevrnite masinu kako biste ispraznili ulje iz
rezervoara.

4. Cepac prevrnite tako da otvor za ispustanje ulja
(G) bude okrenut prema gore. Pomodu &istog
levka sipajte odgovarajucu koli¢inu hidrauli¢nog
ulja. (Imajte u vidu da Koristite iskljucivio Cisto i
kvalitetno hidrauli¢no ulje koje je napravljeno
specijalno za tu svrhu.)

5. Ocistite Sipku za merenje ulja (E) i uvedite je kako
biste proverili da li se nivo ulja nalazi izmedu dve
oznake (H) na Sipci.

6. Temeljito oCistite Sipku za merenje ulja (E) i
zaptivni prsten (F) i instalirajte ih. Budite pazljivi
tako da ne ostetite navoje aluminijumskog
poklopca.

Preporuceno hidrauliéno ulje
Za hidrauli¢ni cilindar preporu¢amo sledeca ulja:

SHELL TELLUS T22
ARAL VITAM Gf22

SP ENGERGOL HCP22
MOBIL DTE11

ili ulja istog kvaliteta

NEMOJTE KORISTITI DRUGACIJE VRSTE ULJA
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7.2.3 Zastitni prekida¢ motora (slika 18 / poz. B)
Ako je motor preopterecen duze vreme, prekidac¢ za
zastitu motora iskljuuje dovodenje struje. Nakon
cirka 1 minuta ¢ekanja moZete da ga pritiskom
resetirate i cepac drva je ponovo spreman za rad.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedeée podatke:

o tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potraZzite na sajtu
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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9. Trazenje greSaka
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U sledecoj tabeli prikazani su problemi koji moge da nastanu kod kori§¢enja cepaca drva i preporu¢ene mere

pomodi.

Problem

Verovatan uzrok

Mera pomo¢i

Motor se ne pokrece

Reagovao je zastitni prekida¢
motora.

Ostavite motor da se ohladi i
pritisnite prekida¢ za zastitu motora

Deblo se ne cepa

Deblo nije ta¢no pozicionirano

Dimenzije debla veée su od
dozvoljenih

Klin ne reze

Curenje ulja

Korigovan je zavrtanj za
podesavanije pritiska.

Taéno pozicionirajte deblo.
Smanijite veli¢inu debla.
Nabrusite klin. Uklonite srhove i
ureze s klina

Kontaktirajte ovlas¢enog,
specijalizovanog prodavca

Kontaktirajte ovlas¢enog,
specijalizovanog prodavca

Gurag debla kreée se prema
napred uz trzaje i jake vibracije

Vazduh u cirkulaciji ulja

Proverite nivo ulja. Po potrebi
sipajte dodatnu koli¢inu. Ako time
niste resili problem, obratite se
ovlaséenom specijalizovanom
prodavcu.

Ulje izlazi na cilindru ili drugim

Tokom rada nije otpusten zavrtanj

Otpustite zavrtanj za

mestima za odvazduSivanje odvazduSivanje
Tokom transporta nije bio pritegnut | Pre transporta uvek pritegnite
zavrtanj za odvazdusivanje zavrtanj odvazdusSivanje
Nije pritegnut zavrtanj za ispustanje | Pritegnite zavrtanj za ispustanje
ulja ulja
IstroS§ena zaptivka za ulje Kontaktirajte ovlas¢enog,
specijalizovanog prodavca
36
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A Pozor!

P¥i pouZivani pfistroji musi byt dodrZzovana urgita
bezpecénostni opatreni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfe si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirdme zadné ruceni za $kody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokynd.

1. Bezpecénostni pokyny

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

/A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpeénostnich pokynt a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpeénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky
(obr. 1-3)

Stipaci klin

Vodici plechy kmene
Posunova¢ kmene
Odvzdusnovaci Sroub
Ochranny plech chrénici ruce
Kolecka

Motor

Pfedni noha

Pfepravni rukojet

10. Hlavni ram

11. Ovladaci rukojet

12. 2x Sroub M6 x 12

13. 2x Sroub M6 x 20

14. 4x pruzny krouzek M6

15. 4x pfilozka M6

16. 2x uzaviena matice M10
17. 2x samojistna matice M10
18. 2x pruzny krouzek M10
19. 4x pfilozka M10

©CENOOTA~WN =
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3. Pouziti podle ucelu uréeni

Stipacka dfeva je koncipovana na étipani dieva o
maximalni délce 370 mm a prdméru 50-250 mm.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého Ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle U¢elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslInické nebo priimyslové pouziti. Nepfebirdme
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo prlimyslovych
podnicich a pti srovnatelnych ¢innostech.

4. Technicka data

Sitové napéti: 230 V 50 Hz
Prikon: 1500 W S2 20 min
Pocet otaéek naprazdno: 2950 min™
Tfida izolace: B
Druh kryti: IP 54
Stépna sila max.: 4t
St&pny zdvih: 310 mm
Stipaci rychlost 0,035 m/sec
Upinaci kapacita kmene:

Proimér: 50-250 mm
Délka max.: 370 mm
Mnozstvi oleje: 2,41
Hmotnost: 42 kg
Hladina akustického tlaku L,: 65 dB (A)

5. Pred uvedenim do provozu
(viz obr. 4 - 16)

Pozor! Pristroj pouzivejte pouze tehdy, pokud je
kompletné smontovan.
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6. Obsluha

6.1 Doporucena velikost Stipanych kment
Upinaci kapacita kmene:
370 mm (délka) x (50—250) mm (prdm.)

1. Prdmér kmene je pouze orienta¢ni hodnota.
Tenké drevo se necha Spatné Stipat, pokud
obsahuje suky nebo jsou-li vldkna velmi silna.
Silné dfevo je také mozno $tipat, pokud jsou
jeho vlakna hladka a volna.

2. Nikdy stipacku dreva s tlakem ve vélci nenutit
déle néz 5 vtefin Stipat nadmérné tvrdé drevo.
Prehraty olej mize pod tlakem stroj poskodit.
Pokud stipacka pfi prvnim pokusu nestipe, je
velmi dulezité stroj zastavit a po 90° otoceni
kmene provést dalsi pokus. Neni-li ani poté
mozné drevo rozstipnout, znamena to, ze
tvrdost dieva prekracuje vykonnost stroje a
dfevo musi byt vyfazeno, aby nebyla Stipacka
dreva poskozena.

6.2 Provoz

1. Planovani okoli pracovisté. Pracujte bezpe¢né
a uSettete si namahu tim, Ze si nejdfive
rozplanujete okoli svého pracovisté. UlozZte si
kmeny tam, kde na né lehce dosahnete. Urcete
si misto pro ukladani nastipaného dfeva nebo ho
nakladejte do vedle stojiciho kole¢ka nebo
jiného zafizeni pro prepravu.

2. Priprava kment pro $tipani. Do této Stipacky
Ize upnout kmeny o délce max. 370 mm a
priméru 50-250 mm. P¥i fezani vétvi nebo
velkych vytez( nefezat vétsi vyrezy, nez jaké
jsou uvedeny. Nepokouset se $tipat syrové
kmeny. Suché, uskladnéné kmeny Ize daleko
|épe Stipat a také se tak ¢asto nezakousnou,
jako syrové (mokré) dfevo.

3. Instalace sitového vedeni. Pripravte si
vhodnou zasuvku, pokud je to nutné, také
vhodné prodluzovaci vedeni.

4. Bezpecné postaveni Stipacky. Postarejte se o
to, aby byla Stipacka postavena pevné a
vodorovné na 60-75 cm vysoké, jakychkoliv
predmétl prosté nosné plose tak, aby nebyla
omezena volnost pohybu obsluhy. Nikdy
Stipacku neprovozovat na zemi, protoze to
predstavuije riziko zranéni obli¢eje odstépky a
odpadem. Z dlivodu této nutnosti doporucujeme
podstavec stipacky. Pokud je to nutné,
zablokujte kolec¢ka kliny, aby se zabranilo
ujizdéni.
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5. Vétrani. (Obr. 17). Vzdy, kdyz je Stipacka
pouzivana, povolte vétraci Sroub (4) o 3-4
otogky. Sroub utahnéte teprve tehdy, kdy? jste s
praci hotovi.

6. Vlozeni kmene do stipacky (obr. 1). Polozte
kmen podélné a rovné na hlavni ram (10)
Stipacky. Kmen musi leZet na tipacce rovné a
musi byt obepnut vodicimi plechy. Nikdy se
nepokousejte Stipat kfivy kmen. Zabezpedit, aby
klin (1) a posunova¢ kmene (3) kmen zachytily
kolmo na koncich.

7. Obouruéni obsluha. Stlacte za-/vypinaé
elektromotoru (obr. 18/pol. A). Vyckejte par
vtefin, nez se rozbéhne motor a v hydraulickém
Cerpadle se vytvori tlak. Nyni posurite druhou
rukou ovladaci rukojet (obr. 19/pol. C) na stranu.
Posunovaé kmene (obr. 1/pol. 3) kmen pfitlaéi,
pritiskne ho na klin (obr. 1/pol. 1), ¢imz je kmen
rozstipnut. Je-li kmen rozstipnut, pustte ovladaci
rukojet (obr. 19/pol. C), ¢imz se mlize posunovac
kmene (obr. 1/pol. 3) vratit zpét.

Pozor!

Pokud neni kmen ihned rozstipnut, nesnazte se
to vynutit trvanim posuvu po dobu delsi nez par
vtefin. Toto mize pristroj poskodit. Je lepsi
pokusit se kmen znovu umistit na stipaéce nebo
dat kmen stranou.

8. Rovnani dfivi do hranice. Tim si vytvofite
bezpecné pracovisté, protoze zlstane volné a
zabrani se tak nebezpedi klopytnuti nebo
nebezpeci poskozeni elektrického vedeni.

9. Po ukonéeni prace, nezapomerite opét utdhnout
vétraci Sroub (obr. 17/pol. 4).
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6.3 POSTUP PRI UVOLNOVANI ZAKLINENEHO
KMENE

1. Oba ovladaci prvky pustit, ¢imz je umoznéno
posunovaci kmene (obr. 1/pol. 3) se kompletné
vréatit zpét.

2. Pod kmen zasunout trojuhelnikovy dievény klin
a zapnout posunovaé kmene, aby byl klin
zatla¢en pod zaklinény kmen.

3. Tento postup opakovat se stale vétsimi kliny, az

je zaklinény kmen uvolnén.

Pozor!

Pokud chcete zaklinény kmen uvolnit, nikdy do
ného netlu¢te nebo nedavejte do jeho blizkosti
ruce.

e® PRI UVOLNOVANI ZAKLINENEHO KMENE
NIKDY NEVYHLEDAVAT POMOC DRUHE
OSOBY.

@ NESNAZIT SE UVOLNIT KMEN UDERY
NARADIM.

7. Cisténi, Gdrzba a objednani
nahradnich dila

Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

7.1 Cisténi

@ Udrzujte bezpe€nostni zafizeni, vétraci otvory a

06.11.2008 8:

kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otrete pistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

Doporuc¢ujeme pfimo po kazdém pouziti pfistroj
vycistit.

Pravidelné pfistroj ¢istéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouzZivejte zadné
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti pristroje.
Dbeijte na to, aby se dovnitt ptistroje nedostala
voda.

7.2 Udrzba
Uvnitt pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi, udrzbu
vyzadujici, dily.

40
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7.2.1 Ostieni klinu

1.

Po dlouhém provozu, a pokud je to nutné, klin
naostfit pilnikem s jemnymi zuby a opatrné
odstranit otfepy nebo plocha mista na hrané.

Pozor!
Nez budou provadény udrzbové prace, odpojit
pfistroj od zasobovani proudem!

7.2.2 Vyména hydraulického oleje (obr. 20-23)
Hydraulicky olej by mél byt vyménén kazdych 300
provoznich hodin.

1.

2.

Presvédcte se, zda je posunovac¢ kmene zcela
zajety.

Povolte mérku oleje (E).

Pozor! Tésnéni oleje (F) je vyrobeno z pryze a
mUze byt velmi lehce poskozeno, je-li
vypoustéci Sroub moc pevné utazen. Po
vySroubovani mérky oleje zkontrolujte tésnéni
oleje. Nahradni tésnéni je pfiloZzeno.

Pod stipac¢ku postavte naddobu, ktera je schopna
zachytit minimalné 4 litry oleje. Poté stroj
naklorite a nechte olej vytéct do nadoby.
Stipa¢ku naklorite tak, aby vypoustéci otvor (G)
ukazoval smérem nahoru. Pomoci ¢isté nalevky
naplrite patficné mnozstvi hydraulického oleje.
(Postarejte se o to, aby byl pouzivan vyhradné
¢isty a kvalitni hydraulicky olej, vyrobeny
specialné pro tyto Gcely.)

Vycistéte mérku oleje (E) a zasurite ji, aby jste se
presvédcili, zda hladina oleje lezi mezi obéma
znackami (H) na mérce.

Mérku oleje (E) a O-krouzek tésnéni oleje (F)
dlkladné vycistéte a opét je namontujte. Bud'te
opatrni, abyste neposkodili zavit hlinikového
vicka.

Doporucéeny hydraulicky olej
Pro hydraulicky valec doporu¢ujeme nasleduijici
hydraulické oleje:

SHELL TELLUS T22
ARAL VITAM Gf22

SP

ENGERGOL HCP22

MOBIL DTE11
nebo ekvivalentni

NEPOUZIVAT JINE DRUHY OLEJU
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7.2.3 Motorovy jisti¢ (obr. 18/pol. B)

Pokud je motor del$i dobu pretézovan, motorovy
jisti¢ automaticky vypne ptivod proudu.

Po ¢ekaci dobé cca 1 minuty mize byt motorovy
jisti¢ stisknutim vracen do vychozi polohy a stipacka
dreva je opét provozuschopna.

7.3 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést

nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

e Cislo vyrobku pfistroje

@ Identifikacni &islo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych material(, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadd. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!
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9. Vyhledavani poruch

V nasledujici tabulce jsou uvedeny problémy, které se mohou vyskytnout pfi provozu Stipacky dreva.

Problém Pravdépodobna pric¢ina Opatieni k odstranéni
Motor se nerozbéhne Motorovy jisti¢ zareagoval Motor nechat ochladit a stlacit
motorovy jistic.
Kmen neni rozstipnut Kmen neni fadné umistén Radné& kmen umistéte.
Kmen prekracuje pfipustné Zredukuijte velikost kmene.
rozméry
Klin naostfete. Odstrarite z klinu
Klin nefeze otfepy a zarezy.
Unika olej Vyhledejte autorizovaného

odborného prodejce.

Nastavovaci Sroub tlaku prestaven | Vyhledejte autorizovaného
odborného prodejce.

Posunovac¢ kmene se pohybuje Vzduch v olejovém okruhu Prekontrolujte stav oleje.
dopredu skubavé nebo se silnymi Pokud potfeba doplnit.
vibracemi Pokud problém zUstava,

vyhledejte autorizovaného
odborného prodejce.

Na valci nebo jinych mistech Vétraci Sroub neni béhem provozu |Vétraci Sroub povolit.
vytéka olej povolen

Vétraci Sroub neni béhem prepravy | Vétraci Sroub vzdy pred prepravou
utazen utahnout.

Vypoustéci Sroub oleje neni utazen | Vypoustéci Sroub oleje utahnout.

Olejové tésnéni opotfebovano Vyhledejte autorizovaného
odborného prodejce.
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat prislusné
bezpecénostné opatrenia, aby bolo mozné zabranit
pripadnym zraneniam a vecnym Skodam. Preto si
starostlivo precitajte tento navod na obsluhu /
bezpecénostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovaijte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpeénostné
pokyny. Nepreberame ziadne ru¢enie za nehody ani
Skody, ktoré vzniknu nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v priloZenej
brozurke.

A\ VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpeénostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok Uraz
elektrickym prudom, vznik poZiaru a/alebo tazké
poranenia.

VSetky bezpecénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky
(obr.1-3)

Stiepaci klin

Vodiace plechy polena
Posunova¢ polena
Odvzdusnovacia skrutka
Plech na ochranu ruk
Kolesa

Motor

Predna podpera
Transportna rukovat

10. Hlavny ram

11. Obsluzna rukovat

12. 2x skrutka M6 x 12

13. 2x skrutka M6 x 20

14. 4x pruziaci krizok M6

15. 4x prilozna podlozka M6
16. 2x uzatvorena matica M10
17. 2x zastavovacia matica M10
18. 2x pruziaci krdzok M10
19. 4x prilozna podlozka M10

©COoNO>OTA~WN~
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3. Spravne pouzitie pristroja

Stiepacka dreva je urena na Stiepanie dreva s
maximalnou dizkou 370 mm a priemerom 50 - 250
mm.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odliS$né pouzitie pristroja sa
povaZuje za nespifajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberédme Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: 230V 50 Hz
Prikon: 1500 W S2 20 min
Otacky pri volnobehu: 2950 min™'
Trieda izolacie: B
Druh ochrany: IP 54
Sila Stiepania max.: 41
Zdvih Stiepania: 310 mm
Rychlost stiepania 0,035 m/sec
Kapacita pre uloZenie polena:

Priemer: 50 -250 mm
Dizka max.: 370 mm
MnozZstvo oleja: 2,41
Hmotnost: 42 kg
Hladina akustického tlaku L,: 65 dB (A)

5. Pred uvedenim do prevadzky (pozri
obrazky 4 - 16)

Pozor! Pristroj pouzivajte len vtedy, ked' je kompletne
zmontovany.

o
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6. Obsluha

6.1 Odporuéana vel'kost Stiepanych polien
Kapacita pre uloZenie polena:
370 mm (dIzka) x (50 - 250) mm (priemer)

1. Priemer polena slizi len ako usmernenie.

Tenké drevo sa tazko Stiepe, ak obsahuje diery
po konaroch alebo ak st vldkna prilis silné.
SilnejSie drevo sa moze Stiepat v tom pripade,
ak ma hladké a volné viakna.

2. V Ziadnom pripade nenutit Stiepacku dreva po
dobu dlhsiu ako 5 sekund, aby rozrezala
nadmerne tvrdé drevo. Prehriaty olej by mohol
pod tlakom poskodit stroj. Je velmi dblezité, aby
sa stroj zastavil a aby ste sa po 90° otoc¢eni
polena znovu pokusili o jeho rozrezanie, ak
Stiepacka dreva nerozstiepi poleno na prvy
pokus. Ak sa drevo este stale neda Stiepat,
znamena to, Ze tvrdost dreva prekracuje
vykonnost stroja a drevo sa musi vyradit, aby sa
Stiepacka dreva neposkodila.

6.2 Prevadzka

1. Naplanujte si svoje pracovné prostredie. Aby
ste mohli pracovat bezpecne a usetrili si
namahu, naplanujte si svoje pracovné
prostredie. Umiestnite Vase polena tam, kde na
ne lahko dosiahnete. Urc€ite si miesto na
stohovanie nastiepaného dreva alebo drevo
nakladajte na vedla stojaci furik alebo iny druh
vozika/kary.

2. Pripravte polena na stiepanie. Tato Stiepacka
dreva je schopna $tiepat polena, ktorych dizka
je max. 370 mm a priemer 50-250 mm. Pri rezani
konarov alebo velkych odrezkov nerezte ziadne
dlhsie odrezky ako je uvedené. Nepokusajte sa
Stiepat zelené polena. Suché, uskladnené
polena sa daju Stiepat ovela lahsie
a nezasekavaju sa tak ¢asto ako zelené (mokré)
drevo.

3. Pripravte sietové vedenie. Pripravte vhodnu
zasuvku a ak to je potrebné, taktiez vhodné
predlZzovacie vedenie.

4. Bezpecne postavte Stiepacku. Zabezpecte,
aby bola stiepacka postavena pevne, vodorovne
na 60-75 cm vysokom podklade, na ktorom sa
nenachadzaju Ziadne cudzie predmety, aby
nebola obmedzena volnost pohybu obsluhujicej
osoby. Nikdy neprevadzkujte Stiepacku na zemi,
pretoZe tu je riziko zranenia tvare trieskami
a odpadom. Na Ucel postavenia odpori¢ame
pouzit podstavec pre stiepacku dreva. Ak to je
potrebné, zablokujte kolesa pomocou klinov,
aby ste zabranili rolovaniu.
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5. Odvzdus$nenie. (obr. 17). Povolte
odvzdus$novaciu skrutku (4) o 3-4 otacky, vzdy
ked sa Stiepacka pouziva. Skrutku opéat
zatiahnite az vtedy, ked’ ste dokondili tiepanie
dreva.

6. Vlozte poleno do stiepacky dreva (obr. 1).
PoloZte poleno pozdiZne a na plocho na hlavny
ram (10) Stiepacky. Poleno musi lezat na plocho
na stiepacke a musi byt drzané plechmi na
vedenie polena. Nikdy sa nepokusajte Stiepat
polena pod uhlom. Zabezpecte, aby bolo poleno
na koncoch zachytené klinom (1)

a posunovacom polena (3).

7. Obojru¢na prevadzka. Zatladte vypinac
Zap/Vyp elektromotora (obr. 18/pol. A).

Vyckajte niekolko sekund, aby sa motor rozbehol
a vytvoril sa tlak v hydraulickej pumpe. Potom
posurite druhou rukou obsluznu rukovét (obr.
19/pol. C) na stranu. Posunova¢ polena (obr.
1/pol. 3) pritlaéi poleno, potom ho zatla¢i smerom
na klin (obr. 1/pol. 1), pricom sa poleno rozstiepi.
Ked' je poleno rozstiepené, pustite obsluznu
rukovat (obr. 19/pol. C), ¢im sa posunovaé
polena (obr. 1/pol. 3) vrati smerom naspat.

Pozor!

Ak sa poleno ihned’ nerozstiepi, nenttte ho
udrzovanim posuvu viac ako niekolko sekund.
Mohlo by to poskodit pristroj. Je lepSie pokusit
sa, takéto poleno umiestnit na Stiepacke inym
spdsobom alebo poleno odlozit.

8. Pri praci stohujte polena. Stohovanim si
udrzite bezpeéné pracovisko, pretoze bude
volné a zabrani sa nebezpecenstvu zakopnutia
alebo nebezpecenstvu poskodenia elektrického
vedenia.

9. Nezabudnite odvzdusiovaciu skrutku (obr. 17/
pol. 4) znovu dotiahnut, ked’ ukonéite pracu so
Stiepackou dreva.
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6.3 AKO SA UVOLNUJE ZASEKNUTE POLENO

1. Uvolnit obidva obsluzné prvky, ¢im sa
posunovac polena (obr. 1/pol. 3) vrati Uplne
naspat.

2. Vlozit trojuholnikovy klin pod poleno a zapnut
posunovag¢ polena, aby sa dreveny klin zatlagil
pod zaseknuté poleno.

3. Tento proces opakovat so stale va¢simi klinmi,
az kym sa zaseknuté poleno neuvolni.

Pozor!

Nikdy neudierajte kladivom na zaseknuté poleno
ani nedrzte ruky v blizkosti polena, ak ho chcete
uvolnit.

e PRI UVOLNOVANI ZASEKNUTEHO POLENA
NIKDY NEZIADAJTE O ASISTENCIU DRUHU
OSOBU.

o NEPOKUSAJTE SA UVOLNIT POLENO
UDIERANIM NEJAKYM NASTROJOM.

7. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pred v8etkymi udrzbovymi a Eistiacimi pracami
vytiahnite kdbel zo siete.

7.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a ebo ho vygistite vyfukanim stla¢enym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

@ Odporucame, aby ste pristroj Cistili spravidla
vzdy po kazdom pouziti.

e Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidla; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbajte na to, aby sa do vnutra pristroja
nedostala voda.

7.2 Udrzba

Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie
diely vyZadujuce udrzbu.

46
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7.2.1 Brusenie klinu

1. Po dlhdej dobe prevadzky a v pripade potreby
naostrit klin pomocou jemného pilnika
a starostlivo odstranit ostrapky alebo ploché
miesta na hrane.

Pozor!

Predtym, nez sa vykonaju udrzbové prace, musi sa

pristroj odpojit od elektrického napéjania!

7.2.2 Vymena hydraulického oleja (obr. 20-23)
Hydraulicky olej by sa mal obnovovat raz za 300
prevadzkovych hodin.

1. Zabezpecte, aby bol posunova¢ polena Uplne
v zadnej polohe.

2. Uvolnite mierku oleja (E).

Pozor! Olejové tesnenie (F) je z gumy a moZze sa
vel'mi lahko poskodit, ak sa olejova skrutka
pritiahne prili§ pevne. Skontrolujte olejové
tesnenie, ked' vyskrutkujete mierku oleja.
Nahradny krdzok je prilozeny pri pristroji.

3. Postavte pod stiepacku dreva naddobu, ktora je
schopnd zachytit minimalne 4 litre oleja. Potom
naklorite stroj, aby sa olej vyprazdnil do nadoby.

4. Naklorite potom Stiepacku dreva tak, aby bol
vypustaci otvor (G) smerom nahor. Naplite
pomocou Eistého lievika prislu§né mnozstvo
hydraulického oleja. (Zabezpecte, aby sa
pouzival vyhradne ¢isty a kvalitny hydraulicky
olej, vyrobeny Specialne na tento Ucel.)

5. Vycistite mierku oleja (E) a vlozte ju dovnutra,
aby ste skontrolovali, Ze hladina oleja lezi medzi
obidvomi znac¢kami (H) na mierke oleja.

6. Dokladne vycistite a oleja (E) a olejové tesnenie
typu o-krizok (F). Budte pritom opatrny, aby ste
neposkodili zavit hlinikového krytu.

Odporucany hydraulicky olej
Pre hydraulicky valec odpori¢ame tieto hydraulické
oleje:

SHELL TELLUS T22
ARAL VITAM Gf22

SP ENGERGOL HCP22
MOBIL DTE11

alebo rovnocenné

NEPOUZIVAT INE DRUHY OLEJA
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7.2.3 Ochranny motorovy vypinac¢ (obr. 18/pol. B).

Ak je motor po dihsiu dobu pretazeny, tak ochranny
motorovy vypina¢ automaticky vypne privod pradu.
Po cca 1 minute ¢akania sa moze tento vypinac
zatlaGenim uviest do pévodného stavu a Stiepacka
dreva je znovu pripravena k prevadzke.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje;

@ Typ pristroja

® \Vyrobné Eislo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www-isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych Uradoch!

hr
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VUcej tabulke su zachytené problémy, ktoré sa mozu vyskytnut pri pouzivani Stiepacky dreva, a odporic¢ané

pomocné opatrenia.

Problém

Pravdepodobna pri¢ina

Pomocné opatrenie

Motor sa neda nastartovat

Vyhodeny motorovy ochranny
vypina¢

Motor nechat vychladnut a
zatlagit ochranny motorovy
vypina¢

Poleno sa neda stiepat

Poleno nie je spravne umiestnené

Poleno prekracéuje pripustné
rozmery

Klin nereze

Netesnost oleja

Skrutka pre nastavenie tlaku bola
zmenena.

Umiestnite poleno spravne
Zredukuijte velkost polena
Naostrite klin. Odstrante
ostrapky avruby z klinu

Prosim kontaktujte
autorizovaného predajcu

Prosim kontaktujte
autorizovaného predajcu

Posunovac polena sa pohybuje

smerom vpred

trhavo alebo so silnymi vibraciami

Vzduch v olejovom obehu

Skontrolujte stav oleja.

V pripade potreby doplnit.
Ak problém napriek tomu
pretrvava, obratte sa na
autorizovaného predajcu

Olej vystupuje von z valca alebo
na inych miestach

Odvzdusnovacia skrutka nebola
pocas prevadzky uvolnena

Odvzdusniovacia skrutka nebola
dotiahnuta pocas transportu

Olejova vypustacia skrutka nie je
dotiahnuta

Opotrebované tesnenie oleja

Povolte odvzdusnovaciu skrutku
Odvzdusnovaciu skrutku dotiahnut
vzdy pred transportom

Dotiahnut olejovu vypustaciu
skrutku

Prosim kontaktujte autorizovaného
predajcu
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri€na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vra¢anje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kdzé.

A villamos készlilékekkel és elektromos-6regkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban t6rténé realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gyujteni és egy kérnyezetbarati Ujraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakuldés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az 6reg késziiléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkdrfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt vilamosalkatrészek nélkdili
tartozékrészeket és segitéeszkozoket.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektriCnim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nagin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u sluc¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smeérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pti odborné
recyklaci v ptipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim pfilozené Casti pfisluSenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto ucelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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[©]

Das Gerét kann bei unglinstigen Netzverhaltnissen zu voriibergehenden Spannungsabsenkungen fiihren. Ist die Netzimpedanz am
Anschlusspunkt zum 6ffentlichen Netz gréBer als 0,25+j0,25 Ohm, kdnnen weitere MaBnahmen erforderlich sein, bevor das Geréat an diesem
Anschluss bestimmungsgemaB betrieben werden kann. Wenn nétig, kann die Impedanz beim értlichen Energieversorgungsunternehmen erfragt
werden.

M

Naprava lahko pri neugodnih razmerah elektri¢cnega omrezja vodi do zacasnega zmanj$anja elektriéne napetosti. Ce je impedanca elektricnega
omreZzja na prikljuénem mestu do odprtega omrezja vecja kot 0,25+j0,25 Ohm, so lahko zahtevani nadaljnji ukrepi, preden lahko napravo na tem
prikljuku pravilno uporabljate. Po potrebi lahko o impedanci povprasate pri lokalnem podjetju za oskrbo z elektriéno energijo.

@

Kedvezétlen haldzati viszonyoknal a késziilék atmenetileg fesziiltségesésekhez vezethet. Ha a kdzhalozat csatlakoztatasi ponton a halézati
impedancia Z nagyobb mint 0,25+j0,25 Q akkor két intézkedésre lehet sziikség, mielétt a készlléket ezen a csatlakozason a rendeltetésnek
megfeleléen tizemeltetni lehet. Ha szlikséges, akkor meg lehet érdeklédni az impedanciat a helyi energiaellatasi vallalatnal.

Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredjaj moze uzrokovati privremena kolebanja napona. Ako je impendancija mreze na priklju¢noj tocki
prema otvorenoj mrezi ve¢a od 0,25+j0,25 oma, potrebno je poduzeti odredjene mjere prije nego ¢ete poceti raditi s uredjajem na tom prikljucku.

Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredaj moze da prouzroci privremena kolebanja napona. Ako je mrezna impedancija Z na prikljuénoj taéci
prema javnoj mrezi veéa od 0,25+0,25 Q, mogu da budu potrebne ostale mere pre nego ¢e uredaj namenski da radi na tom priklju¢ku. Po potrebi
mozete da se o impendanciji raspitate kod lokalnog preduzeéa za snabdevanje energijom.

@

Pfistroj mGZze pfi nepfiznivych podminkach v siti zplsobit do¢asné kolisani napéti. Je-li impedance sité v bodé pfipojeni na vefejnou sit vétsi nez
0,25+j0,25 ohmd, jsou eventuelné potiebna dalsi opatfeni pied tim, nez je mozné pfistroj na této pripojce Fadné provozovat. Pokud je to nutné, je
mozné ziskat informace o impedanci u mistniho energetického podniku.

®

Pristroj mo6ze pri nepriaznivych sietovych podmienkach spdsobit prechodné poklesy napétia. Ak je sietova impedancia na mieste pripojenia na
verejnu siet vacsia ako 0,25+j0,25 ohm, mohli by byt potrebné dalsie opatrenia, pred tym, nez bude mozné pristroj spravne prevadzkovat na tejto
pripojke. Ak to je potrebné, mdzete zistit impedanciu u miestneho dodévatela elektrickej energie.
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentécidjanak és kiséré okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanije ili sli¢cna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no $tampanije ili umnoZzavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izrigitu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a prdvodnich
dokumentd vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentacie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.
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Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Technikai valtozasok jogat fenntartva
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, S$kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupos$tevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupoStevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znas$a 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija vec ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru mindségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készulék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igények,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethet6ek és ezeknek a hibaknak a kikliszobolésére ill. a készulék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmuipari vagy ipari
Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a késziilék
kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek teriiletén valamint egyenértéki tevékenységek terlletén van
hasznalva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara valo
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a készilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
er@szakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkez6 karok ki vannak zarva.

A készUlléken torténd elézetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten bellil érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejarasa utan ki van zarva. A készUlék kicserélése vagy megjavitasa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kildje a defekt készliléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb mddon levé bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk
6rizze ezért j6l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamacié
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén bellil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
készUléket vissza.

Magatol érthet6dé, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kiildje kérjik a késziléket a
szervicimUlnkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako na$a jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionide besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju€ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za koris¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabri€kim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oSte¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§éenja.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako naSa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaru¢nim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatfiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprS§enim zarucni doby je
treba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatriovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

P¥i uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez poStovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfre uloZte jako dlikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pristroje v
nasem zaru¢nim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistro;.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(l odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaiji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim za$lete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefébnnom
Cisle. Pri uplatriovani narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vylu¢ne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Zze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouZzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné pinenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spbsobené padom), a taktiez je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaru¢nej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlzeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim za$lite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch iber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
riickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Méngel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemiBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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° Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info
(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funkti
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 11/2008 (01)

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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